
www.istsurface.com

T : 1 800 369-1185
F :   450 963-5122
info@istsurface.com 20

18
-0

4-
06

ISTblast est une marque de commerce 
enregistrée de 

International Surface Technologies 

4160, boul. Industriel
Laval, Québec
H7L 6H1 Canada2018-04-06

MANUEL D’ INSTRUCTION & PIÈCES Manuel d’InstructIons
2018-04-06

                            CABINETS DE SABLAGE PRESSION                                
OPTION : ENSEmBLE INTERRuPTEuRS DE SéCuRITé DE PORTE
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2Manuel d’instruction ensemble inter de portes cabinet pression

INTRODuCTION

fONCTIONNEmENT ACTuEL

configuraTion acTuelle

Le cabinet actuel ne est pas équipé d’interrupteurs de sécurité sur les portes de l’armoire. Le processus de 
sablage pourrait se produire si une des  portes ou les deux portes de cabinet sont fermées ou ouvertes.

Cette modification a pour but ajouter un système de sécurité aux contrôles existants afin  d’empêcher le 
processus de sablage de fonctionner si les deux portes de l’armoire ne sont pas fermées.

La commande pneumatique fonctionne sans interrupteurs de sécurité de porte. Pour démarrer l’opération de 
sablage, l’opérateur appuie sur la pédale de commande au pied (valve pneumatique) qui commande la soupape 
du vaisseau pression afin de générer la pression d’air comprimé nécessaire pour commencer le sablage.

Valve à bille

Régulateur
Vale pilote

3 voies

Pédale
pression

PISTOLET  
à AIR

ALImENTATION
EN AIR

DéPOuSSIéREuR vAISSEAu
PRESSION
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PRINCIPE DE mODIfICATION

configuraTion modifiée

Afin de  s’assurer que le processus de sablage ne puisse être initié si une porte est ouverte, deux interrupteurs 
de sécurité de porte pneumatiques sont ajoutés aux commandes existantes du cabinet. Ces interrupteurs 
sont placés en série avec la valve de commande au pied. Lorsqu’une des portes est ouverte, elles bloquent 
l’alimentation en air comprimé à la valve de commande au pied. Il est donc impossible de poursuivre le processus 
de sablage si les deux portes ne sont pas fermées.

Pour démarrer le processus de sablage, l’opérateur appuie sur la pédale de commande au pied (valve 
pneumatique) qui commande la valve du vaisseau pression afin de générer la pression d’air comprimé nécessaire 
pour commencer le sablage

Valve à bille

Régulateur
Vale pilote

3 voies

PISTOLET  
à AIR

DéPOuSSIéREuR
vAISSEAu
PRESSION

Pressure
pedal

Inters sécurité de portes

1 2

à AjOuTER

AIR 
SuPPLy

pgirard
@Top Pg Fr



4Manuel d’instruction ensemble inter de portes cabinet pression

mODIfICATION DES éLémENTS PNEumATIquES
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Le dessin ci-dessous représente un ensemble mécanique typique des composants pneumatiques d’un cabinet

composanTs pneumaTiques dans la configuraTion acTuelle
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mODIfICATION Du mATéRIEL PNEumATIquE
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Le dessin suivant représente l’assemblage mécanique des composants pneumatiques d’un cabinet équipé d’ 
interrupteurs de sécurité de porte. Ces interrupteurs et leurs composants associés liés à la modification sont 
présentés dans la zone rouge montrée en pointillé.

composanTs pneumaTiques dans la configuraTion modifiée
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mODIfICATION Du mATéRIEL méCANIquE

Les interrupteurs de sécurité sont des valves de retour pneumatiques à ressort actionnées mécaniquement 
par un plongeur. Lorsque le cabinet est équipé de deux portes d’accès situées sur la gauche et la droite 
des côtés de l’armoire, les commutateurs sont physiquement situés sur le côté gauche et droite sur le 
dessus de l’armoire (près du centre). Pour déclencher l’interrupteur de sécurité, un ensemble mécanique  
est fixé à la partie supérieure de chaque porte. Lorsque la porte est fermée, la plaquette pousse sur le 
plongeur de l’interrupteur de sécurité, ce qui autorise la commande de la valve de la pédale au pied tel  
qu’expliqué précédemment.

monTage
sur porTe

1 valve inTer. porTe 2 valve inTer. porTe

Plongeur

Fixation : 
2 boulons
6-32

ENTRéE ENTRéESORTIE SORTIE

plaqueTTe c/a 2 boulons

3

1

2

4

  #    STOCK DESCRIPTION

1 600300 Plaquette
2 908501 Inter. pneum de porte
3 324570 Push-in droit ¼’’ x 1/8’’

4 324561 Push-in coude 90° 1/8’’ 
NPT  - 1/4’’ TU
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INSTALLATION

Pour faciliter l’installation, nous vous recommandons de suivre les étapes suivantes :

1. Fermez la valve è bille principale (# 608102) et débrancher l’alimentation en air comprimé du cabinet. Assurez-
vous de suivre toutes les règles de sécurité en vigueur relatives à cette procédure.

2. Placez un support mécanique (plaquette) en haut au centre de chaque porte positionner la plaquette de sorte 
que le plongeur de l’inter. valve pneumatique soit complètement enfoncé lorsque la porte est fermée. Marquer 
l’emplacement des trous et forer deux trous de 1/4’’ . Fixez les plaquettes aux portes avec 2 boulons TF (Fig 1).

3. Avec les portes fermées, localiser l’interrupteur de sécurité de sorte que le plongeur de la valve soit centré 
dan s la plaquette. Marquer l’emplacement de l’interrupteur de sécurité. Percer pour deux vis  6/32 - 24 et fixer 
l’interrupteur en haut du cabinet.

4. Regardez le dessin N° 600 112-S, localisez le connecteur  #20 et retirer le boyau rouge en brisant l’attache 
métallique qui l’entoure.

5. Retirer le raccord #20 de l’article #17 et le conserver pour un usage futur.
6. Regardez le dessin 600 112-PRESS et installez le raccord #22 (fourni dans le kit) à la place du raccord #20 

précédemment retiré.
7. Connectez le tube bleu (fourni dans le kit) dans le raccord #22 et acheminez le vers le haut de l’armoire en 

l’attachant à l’arrière de l’armoire avec des TY-RAP inclus dans le kit. Ce tubve va à l’interrupteur de sécurité déjà 
installé sur le dessus de l’armoire.

8. Coupez le tuyau à une longueur suffisante pour permettre la connexion avec raccord #21 déjà monté sur 
l’interrupteur de sécurité. Il est important que vous branchez ce tuyau du côté marqué ENTRÉE

9. Connectez le tuyau bleu  du raccord #23 du côté SORTIE de l’interrupteur de sécurité et acheminez le tube du 
coté ENTRÉE de l’interrupteur de la porte opposée. Couper le tuyau à une longueur suffisante pour permettre 
une connexion correcte.

10. Raccorder le tube bleu au  raccord #23 du côté SORTIE de l’interrupteur de sécurité et acheminez le tube vers 
le collecteur pneumatique. Nous vous recommandons de positionner ce tube vers le bas de l’armoire à côté du 
tube vous avez préalablement placé jusqu’àu cabinet.

11. Connectez l’extrémité du tuyau bleu  dans le raccord #24, puis connectez raccord #24 et #20 ensemble. 
Réinstaller le boyau rouge précédemment déconnecté du raccord #20 (se référer au point n ° 5) en utilisant le 
collier ajusable fourni dans le kit.

12. RE-vÉRIFIER avant de démarrer le cabinet. En utilisant le dessin 600112-PRESS, suivez physiquement le trajet 
du tuyau bleu clair depuis les pièces #17 et #22 pour vous assurer que l’installation va dans le port ENTRÉE du 
premier commutateur et le port SORTIE de cet interrrupteur va dans le ENTRÉE  du second commutateur . Se 
assurer que le port de SORTIE du second commutateur va au boau rouge sur la pédale. S’assurer que toutes les 
connexions sont faites et bien insérées dans leur raccord approprié.

13. Rebranchez l’air comprimé et ouvrir la valve à bille principale. vérifier et corriger les fuites d’air qui auraient pu 
se produire pendant cette installation.

14. vérifiez les interrupteurs de sécurité de porte : le plongeur de l’interrupteur doit être pleinement enfoncé 
lorsque les portes sont fermées. Si vous êtes en mesure de démarrer le cycle de sablage avec les portes fermées, 
cela signifie que tout été fait correctement.

15. Ouvrez une porte à la fois et vérifiez que vous n’êtes pas en mesure de démarrer le cycle de sablage. Assurer 
vous qu’il se passe la même chose avec les deux porte ouvertes.

16. Cela devrait compléter votre installation. Si vous rencontrez des problèmes, n’hésitez pas à nous contacter au : 

1 800 361-1185
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@Top Pg Fr



IST International

Technologies
SurfaceT :   800 361-1185

info@istsurface.com

Au-delà de lA surfAce

ISTblast est une marque de 
commerce enregistrée de 

International Surface Technologies 

Qui sommes-nous

IST est un chef de file en matière de  fabrication industrielle d’équipements pour l’industrie du traitement de 
surface et de recyclage des solvants. Notre vaste gamme d’équipements comprend des unités de traitement 
par lots et des machines automatisées conçues pour répondre aux normes de fabrication les plus strictes.

Mission

IST travaille en étroite collaboration avec ses clients pour transformer leurs procédés industriels afin d’en 
améliorer la qualité, la productivité et l’efficacité.

Nos services

SECTEURS D’ACTIVITÉ

 � Aérospatial et aviation
 � Automobile
 � Chantiers navals
 � Construction et génie civil
 � Énergie
 � Fabrication générale

 � Ferroviaire et transport en commun
 � Finition de bois 
 � Flexographie (étiquetage) et lithographie
 � Fonderies d’aluminium
 � Founderie et forge
 � Militaire

 � Conception et fabrication sur mesure
 � Installation et démarrage
 � Programme d’entretien préventif

 � Marques privées
 � Laboratoire de tests
 � Assistance technique 24/7

À PROPOS DE L’ENTREPRISE

IST International

Technologies
Surface

1050, rue des Forges, 
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